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& Margues el numéros 7 Nombro decolis  * 8 Moda d'emballnge 9 Nature da la marchandise 10 N¥ statisque 11 Poids b, kg 12 Gubage m?
Marks and numbars Number of packages Type ol package Nalyra of goods Staliseas numbar Gross walght in kg. Volume in m?

Lo Forwadros €0 inda gruasa deber «° o 'enadon pur | porleaor 2} Uﬁﬁ ' f

Les partasgncadrées de Iigres 372> s d wvrnt 8l remplies par kr transporlear

Tha =pzces framed witl: haavy ! nes st be b8 in by e carned

U o Can. Pesos At 10939

| IDINIOP B} B 31BNUSAS UGIEMIIY B 2ne 13|

1mbos mekusve y

KB |1 Jae) TuR 12GWAL 1405 BY| LUK BY] |0 eul| 1SE] BY] U0 “UONBI(1F3D U1 53pIsan uousw Speod snmaﬂuep 1071888 up +

=]
g
3
2
&
)
B
&
&
&
o
a
5
[+ 3
g
g g
(]
* l g
5 :
2 :
- m
=
o]
&%
23
~ CARGADOSPORELREMTENTE ENTREGADOSALL OSPORELDESTMAARG  NDBEYUELTOR, A BECOCTR c g=
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Gastos adeesorios
Diher pxpenses +

Argllsnar 11, 1a fe 3p¢ 1 23b dad del remiente

Aremg 7 coua ) fesponeatihte d: Vexpdditeur
Jo b completsd on Ihe seeders cesponsabilily

14 Forma de pago / Prescoptions d alfranchissemant f Form of payment

—_— znrze Sagzﬂo I é—‘;r}co rCe}rgagepa'd . TOTAL d:](;; ‘% -
‘otte deb do [ gt Iranca | Carmage v 3 - 15 Reembolso /Remboursement / eselif] 2 ppdii=se
Forma zadgfq‘ma E a ’] Gu ,7? - 2@ 2 22 Viadel it R == s ST
Estabie e I
o —

Esitab shed i \‘ e SO OO B

Reciko de mercancia /larehandise recuss £

67022

Goods recsn

SIGNED BY ROMAN MARTICORENA z

# Fagor Ederlan
+ /7 B, Coop.

Ferayse ~ ddl semilente
Sara‘ue st hmbre de* sxpediur
Sgratute ang staTp of re sender

7 243850 - _"amhn'[§ 1-rl..ll.d. A
TD%&"’”” verificagu qual

Firma y sel'a de| consgnataro
Sigrature et irnbre gu dest natave
Sigrature and starp of the consignee




